




Una tradizione di affidabilità, rappresenta il 

presupposto su cui tre generazioni di Buemi 

hanno costruito  la nostra azienda.

A tradition of reliability is a prerequisite on 

which three Buemi’s generations have built 

our company.

IL VALORE DI UN’AZIENDA 
SI MISURA NEL TEMPO

A COMPANY’S VALUE IS 
MEASURED IN TIME



UNA TRADIZIONE DI AFFIDABILITÀ.



“COS’È IL PASSATO SE NON 
CIÒ CHE SCEGLIAMO DI NON 
DIMENTICARE?”AMY TAN 

“WHAT IS THE PAST BUT WE 
CHOOSE TO REMEMBER?”
AMY TAN

Nel 2007 abbiamo creato la squadra di lavoro 

attuale, guardando a quanto di buono era stato 

fatto fino ad allora dalla generazione precedente.

In 2007 we created the present working team, 

taking into account the good work the previous 

generation had made since then.



“È IL TEMPO CHE TU HAI 
PERDUTO PER LA TUA ROSA 
CHE HA FATTO LA TUA  
ROSA  COSÌ  IMPORTANTE.”
ANTOINE DE SAINT-EXUPERY 

“IT IS THE TIME YOU HAVE 
WASTED FOR YOUR ROSE 
THAT MAKES YOUR ROSE SO 
IMPORTANT” ANTOINE DE SAINT-EXUPERY

Abbiamo sperimentato un ciclo di coltivazione 

più lungo per garantire un prodotto di alta 

qualità.

We follow a growth cycle experimented 

by us, that gets the cultivation time longer, 

guaranteeing an optimal yield







“QUALITÀ  SIGNIFICA FARE  
LE  COSE  BENE QUANDO 
NESSUNO TI STA 
GUARDANDO.” HENRY FORD 

“QUALITY MEANS DOING 
IT RIGHT WHEN NO ONE IS 
LOOKING ” HENRY FORD

La qualità si misura sui numeri dei clienti

soddisfatti, nella percentuale delle contestazioni, 

nella consulenza e  nella competenza, 

nell’assistenza e nel servizio.

Quality is measured in number of satisfied 

customers, in percent of objections, in consultation 

and competence, in support and service



“PRIMA VIENE 
L’ESPERIENZA, POI LA 
RAZIONALIZZAZIONE.”CARL ORF 

“EXPERIENCE FIRST, THEN 
INTELLECTUALIZE” CARL ORF

Seguiamo ogni fase della nostra produzione con 

l’esperienza di chi lo fa da sempre. In questo modo 

abbiamo creato un’azienda moderna capace di 

sostenere il mercato attuale. 

We pay attention at each phase of our production 

with the experience of the people who have 

always done it. Only taking into due account 

experience we created a modern company able to 

sustain the current market.





“LA VARIETÀ È IL SALE 
DELL’AMORE.” HELEN ROWARD 

“VARIETY IS THE SPICE 
OF LOVE.” HELEN ROWARD 

Coltiviamo numerose cultivar 

assecondandone le caratteristiche 

ed esaltandone le specificità.

We cultivate a large number of 

cultivar supporting the property and 

exalting the specificities of each one.







“NELL’UNICITÀ CI  SI 
DISTINGUE SEMPRE OLTRE 
OGNI ASPETTATIVA.” 

“IN UNIQUENESS WE 
ALWAYS STAND OUT 
BEYOND ALL EXPECTATIONS”

Ogni pianta è unica, così come le esigenze 

di ogni cliente, per questo motivo forniamo 

ad  ognuno di loro un servizio di consulenza 

personalizzato.

Each plant is unique as well as each client’s 

needs, that’s the reason why we provide a 

customised consultation service to each of them 
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“LA FIDUCIA SI GUADAGNA 
GOCCIA A GOCCIA, MA SI PERDE 
A LITRI.” JEAN-PAUL SARTRE 

“TRUST IS EARNED DROP BY 
DROP, BUT IT IS LOST IN LITERS.” 
JEAN-PAUL SARTRE



“LA CERTEZZA DELLA CULTIVAR È UN 

PRESUPPOSTO INDISPENSABILE. MOLTI LA 

PROMETTONO NOI LA GARANTIAMO.” 

DOMENICO BUEMI

“CULTIVAR ASSURANCE IS A FUNDAMENTAL 

PREREQUISITE. MANY PROMISE IT, WE 

GUARANTEE IT.”  DOMENICO BUEMI

Ascolana tenera
Carolea
Carpellese o Olivo piangente
Cima di Melfi
Cipressino
Coratina
Favolosa o FS 17
Frantoio
Grossa di Spagna o Bella di 
Cerignola
Itrana
Kalamata
Leccino
Leccio del Como
Moraiolo o Rotondella
Nocellara Messinese
Nocellara del Belice
Nociara
Nolca o olivo Dolce

Ogliarola o Pizzuta o Cima 
di Mola
Olivo Bianco o Leucocarpa
Ortice o Olivona
Ortolana o Bella di S. Lorenzo
Pampagliosa
Pasola d’Andria
Pendolino
Peranzana
Picholine
Racioppella
Roggianella o Tondina 
calabrese
Sant’Agostino
Simona
Termite di Bitetto
Uovo di Piccione



“OGNI TERRA NON 
PRODUCE OGNI FRUTTA.”
VIRGILIO

“EACH GROUND DOES NOT 
PRODUCE EACH FRUIT.” 
VIRGILIO 

Coltiviamo numerose varietà di piante 

da frutto. Abbiamo scelto di selezionare 

dei prodotti che ben si adattino alle più 

differenti tipologie di territori.

We cultivate many varieties of fruit plants. 

We have chosen to select products able to 

conform to the different types of territory.







“TRADIZIONE DI 
AFFIDABILITA” 

“A TRADITION OF 
RELIABILITY”

Tre generazioni di Buemi ed un team con 

competenze complementari, s   ono la 

migliore garanzia di risultato.

Three Buemi’s generations and a team 

fitted with complementary expertise are the 

best guarantee for a result.



CONTATTI 
CONTACT

C.da Marziotta c.p. 21
74019 - Palagiano (Ta)

+39 099 - 885 51 17
+39 333 211 05 23 (Natale)
+39 338 771 71 47 (Santino)
+39 393 605 89 01 (Gianluca)
+39 335 169 56 55 (Luana)

socagrvivaibuemisrl@pec.it
info@vivaibuemi.it
www.vivaibuemi.it

SOCIO ANVE:





www.vivaibuemi.it


